Na temelju odredbe članka 109., stavka 6. Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19), članka 34. Statuta Grada Skradina (“Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije”, broj 03/21) te Odluke o izradi Urbanističkog plana uređenja sportsko-rekreacijske zone Dubravice (“Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije”, broj 2/19), Gradsko vijeće Grada Skradina, na 2. sjednici održanoj 15. srpnja 2021. godine, donosi
ODLUKU o donošenju Urbanističkog plana uređenja 
sportsko-rekreacijske zone Dubravice
I. IZREKA O DONOŠENJU PLANA
Članak 1.

Donosi se Urbanistički plan uređenja sportsko-rekreacijske zone Dubravice (u daljem tekstu ˝Plan˝).
Članak 2.
Tekstualni i grafički dio Plana nalazi se u elaboratu „Urbanistički plana uređenja sportsko-rekreacijske zone Dubravice“ kojeg je izradio „URBING“ d.o.o. iz Zagreba, 2021.godine, slijedećeg sadržaja:

A. TEKSTUALNI DIO:
I. ODREDBE ZA PROVEDBU 

B. GRAFIČKI DIO:
1.  KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA

mj 1:1000
2.  PROMETNA I KOMUNALNA I INFRASRUKTURNA MREŽA

mj 1:1000
3. UVJETI ZA KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA

mj 1:1000
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE

mj 1: 1000
C. OBVEZNI PRILOZI 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU
Članak 3.

(1) Odredbe za provedbu Urbanističkog plana uređenja Sportsko-rekreacijske zone Dubravice (u daljnjem tekstu: Plan) primjenjuju se unutar obuhvata čija je granica utvrđena Prostornim planom uređenja Grada Skradina (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije broj 6/01, 6/08, 13/15, 14/18), odnosno Odlukom o izradi Urbanističkog plana uređenja Sportsko-rekreacijske zone Dubravice (Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije broj 2/19).

(2) Obuhvat Plana nalazi se u naselju Dubravice u površini od 4,86 ha.

(3) Detaljno razgraničenje površina pojedinih namjena utvrđeno je na posebnoj geodetskoj podlozi u mjerilu 1:1000 koja je izrađena za potrebe ovog Plana od strane tvrtke GEODETSKA MJERENJA d.o.o. iz Šibenika.
1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA

Članak 4.

(1) Uvjeti za određivanje korištenja i namjene površina temeljeni su na obilježjima prostora i ciljevima razvoja određenim planom šireg područja i vrednovanju postojećeg prirodnog okoliša.

(2) Sportsko-rekreacijska zona (R6) prostor je izdvojenog građevinskog područja izvan naselja, namijenjen za izgradnju i uređenje sportsko-rekreacijskih sadržaja prema osnovnim uvjetima izgradnje određenim PPUG-om Skradina.

(3) Obuhvat Plana sastoji se iz tri zone (A, B i C) sportsko-rekreacijske namjene (sportsko-rekreacijski centar) koje tvore jedinstvenu cjelinu. Svaka zona sastoji se iz jedne i/ili više građevnih čestica.

(4) Ovim Planom određuje se osnovna namjena površina kako slijedi;

Površine sportsko-rekreacijske namjene – sportsko-rekreacijski centar (R6)

Zona A

-
R6-1 - Površina za polivalentno igralište s gledalištem i sportska igrališta 

(rukomet, košarka, odbojka i dr.)

-
R6-1a - Prateći i pomoćni sadržaji

Zona B

-
R6-2 - Površina za sport i rekreaciju djece

-
R6-3 - Površina za bike i skate park

Zona C

-
R6-4 - Površina za trim stazu i vježbanje na otvorenom

-
R6-5 - Površina za adrenalin/adventure park

Zelene površine (Z)

-
Z1 - Prirodno zelenilo 

-
Z2 - Uređene zelene površine

-
Z3 - Zaštitno zelenilo

Površine infrastrukturnih sustava (IS)

-
IS1 - Pristupna cesta

-
IS2 - Pješačke površine 

-
IS3 - Površina za gradnju i uređenje parkirališta

(5) Javnim se površinama smatraju građevne čestice infrastrukturnih sustava (IS).

(6) U sljedećem tabelarnom prikazu iskazane su površine pojedinih namjena:
Tablica 1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način korištenja i uređenja prostora

	NAMJENA POVRŠINA
	(ha)
	%

	Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijski centar (R6)
	2,67
	54,94

	R6-1
	0,99
	20,37

	R6-1a
	0,15
	3,09

	R6-2
	0,29
	5,97

	R6-3
	0,27
	5,56

	R6-4
	0,25
	5,14

	R6-5
	0,72
	14,81

	Zelene površine (Z)
	1,43
	29,42

	Z1
	1,06
	21,81

	Z2
	0,24
	4,93

	Z3
	0,13
	2,68

	Infrastrukturna namjena (IS)
	0,76
	15,64

	IS-1 - pristupna cesta
	0,20
	4,12

	IS-2 - pješačke površine
	0,25
	5,14

	IS-3 - parkirališne površine
	0,31
	6,38

	UKUPNO
	4,86
	100


1.1. POVRŠINE SPORTSKO-REKREACIJSKE NAMJENE
Članak 5. 

(1) Zone iz Članka 4. ovog Plana namijenjene su djelatnostima sportsko-rekreacijskog centra s pratećim sadržajima. 

(2) Unutar Zone A planirana je osnovna namjena R6-1 i R6-1a.

(3) unutar Zone B planirana je osnovna namjena R6-2 i R6-3.

(4) unutar Zone C planirana je osnovna namjena R6-4 i R6-5.

(5) Zone A, B i C čine jedinstvenu funkcionalno zaokruženu cjelinu čije se namjene međusobno nadopunjuju. 

(6) Namjena površina je razgraničena i prikazana planskim znakom i bojom u kartografskom prikazu broj 1. Korištenje i namjena površina u mjerilu 1:1000.

1.2. ZELENE POVRŠINE

Članak 6. 

(1) Zelene površine (Z1, Z2 i Z3) planirane su u dijelovima uz granicu obuhvata Plana, granice čestica, te uz ceste i pješačke površine. 

(2) Prirodne zelene površine (Z1) zadržavaju se u rubnom dijelu obuhvata, prema području Nacionalnog parka Krka kao i na dijelu obuhvata s većim nagibom.

(3) Uređene zelene površine (Z2) smještene su i uzduž infrastrukturnog koridora u kojem je smještena javna prometnica i parkirališta. 

(4) Zaštitne zelene površine (Z3) uglavnom su smještene uz sjeverozapadnu granicu obuhvata u pojasu uz prometnicu odnosno parkirališta.

(5) Uvjeti uređenja zelenih površina definirani su u poglavlju 4. ovih Odredbi.

1.3. POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

Članak 7. 

(1) Površine infrastrukturni sustava obuhvaćaju pristupnu cestu, površine za promet u mirovanju, pješačke površine, te površinu za smještaj transformatorske stanice.

(2) Prometne površine i ostale javne površine su površine predviđene za građenje i uređenje površinske i druge infrastrukturne mreže te gradnju komunalne infrastrukture. 

(3) Prometne građevine i građevine ostalih infrastrukturnih sustava koje se nalaze izvan obuhvata Plana grade se sukladno odredbama plana šireg područja.
2. UVJETI SMJEŠTAJA SPORTSKO-REKREACIJSKE NAMJENE

Članak 8.

(1) Sportsko-rekreacijske građevine su sva sportska igrališta i prateće građevine (zone A, B i C). 

(2) Sportska igrališta mogu biti otvorena i/ili natkrivena.

(3) Odgovarajući akt nadležnog tijela za građenje utvrđuje se neposredno temeljem Odredbi ovog Plana.

(4) Za pojedine građevne čestice i/ili zone prema potrebi predvidjeti fazno građenje pojedinih cjelina zahvata u prostoru.

(5) Površine za smještaj građevina sportsko-rekreacijske namjene prikazane su u kartografskom prikazu broj 4. Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:1000 

Članak 9.

(1) Ovim Planom izvršena je podjela područja sportsko-rekreacijskog centra na zonu A, B i C.
Namjena Zone A je za smještaj sljedećih sadržaja:

a) površina za polivalentno igralište s gledalištem i sportska igrališta (R6-1)

(rukomet, košarka, odbojka i dr.) 

b) površina za prateće i pomoćne sadržaje (R6-1a)

Namjena Zone B je za smještaj sljedećih sadržaja:

a) površina za sport i rekreaciju djece (R6-2)

b) površina za bike i skate park (R6-3)

Namjena Zone C je za smještaj sljedećih sadržaja:

a) površina za trim stazu i vježbanje na otvorenom (R6-4)

b) površina za adrenalin/adventure park (R6-5)

(2) Unutar površina za prateće i pomoćne sadržaje (R6-1a) dozvoljena je izgradnja građevina za upravu, svlačionice, sanitarne čvorove, klupske prostorije, spremišta i sl., ugostiteljskih sadržaja iz skupine restorani i barovi, te trgovačkih sadržaja.

(3) Unutar površina za prateće i pomoćne sadržaje (R6-1a) nije dozvoljena izgradnja noćnog kluba, noćnog bara ili disko kluba. 

(4) Unutar svih površina sportsko-rekreacijskog centra dozvoljeno je uređivanje sportskih terena prema planiranoj namjeni kao i ostalih sportskih sadržaja koji su s njima kompatibilni. 

(5) Unutar svih površina sportsko-rekreacijskog centra dozvoljeno je uređenje pješačkih staza, vidikovca, postava urbane opreme, javne rasvjete, nadstrešnica i paviljona te njihovo opremanje potrebnom infrastrukturom.

(6) Površina zona (A, B i C) može se sastojati od jedne i/ili više građevnih čestica, koje se mogu realizirati fazno.

Članak 10.

(1) Za zonu A, B i C određuju se sljedeći kriteriji za građenje:

- maksimalni koeficijent izgrađenosti (kig), iznosi 0,5, a izračunava se ukupno za zonu A, B i C, u što je uračunata površina za prateće i pomoćne sadržaje, te površina otvorenih netravnatih sportskih igrališta,

- smještaj za prateće i pomoćne građevine dozvoljen je na najviše 20% bruto površine osnovne građevine,

- građevine mogu imati najviše jednu etažu (suteren ili prizemlje), broj podzemnih etaža nije ograničen,

- maksimalna dozvoljena visina prateće građevine iznosi 4m, 

- građevine moraju biti udaljene minimalno 4m od ruba građevne čestice, a minimalno 5m od granice građevne čestice prometnice,

- najmanje 30% od ukupne površine zona A,B i C mora biti prirodno ili uređeno zelenilo ili javni park,

- za osobe smanjene pokretljivosti predvidjeti odgovarajući pristup, kretanje, boravak i rad,

- građevna čestica mora sadržati površinu za smještaj motornih vozila zaposlenika i stalnih (dnevnih) korisnika prostora, te za povremene korisnike i posjetitelje. Najmanji broj parkirališnih/garažnih mjesta koje je potrebno ostvariti, određen je u Tablici 2. u Članku 11. ovih Odredbi.
3. UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA INFRASTRUKTURNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 11.

(1) Infrastrukturnim građevinama smatraju se linijske i površinske građevine prometnog, elektroničko komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog sustava, a njihove vrste i tipovi određeni su posebnim propisima i uvjetima nadležnih tijela.

(2) Osnovne trase prometne i komunalne infrastrukture i poprečni profil prometnice, prikazani su na kartografskom prikazu 2. Prometna i komunalna infrastrukturna mreža.

(3) Sve građevine komunalne infrastrukturne u načelu treba polagati u trupu prometnice, a gdje to nije moguće u pješačke nogostupe ili zelene površine pod uvjetom da se do tih instalacija osigura neometani pristup za slučaj popravaka.

(4) Kod projektiranja i izvođenja svih podzemnih infrastrukturnih objekata treba voditi računa o udaljenosti od ostalih komunalnih instalacija i objekata, te osigurati koridore za izgradnju svih planiranih vodova.
(5) Na građevnoj čestici u zoni ulaza (ili drugdje, sukladno posebnim propisima i uvjetima nadležnog tijela) potrebno je predvidjeti prostor za smještaj priključnih ormarića i/ili okana za komunalnu i telekomunikacijsku infrastrukturu. 

(6) Javne prometne površine mogu se smjesti i u zonama druge namjene.

(7) Planom je omogućena gradnja i drugih prometnih i pratećih površina i građevina potrebnih za funkcioniranje pojedinih namjena u prostoru, a temeljem projektne dokumentacije.

(8) Planom se sukladno Pravilniku o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti predviđa osiguranje nesmetanog pristupa građevinama i javnim površinama. 

(9) Područje obuhvata Plana nalazi se izvan zona sanitarne zaštite izvorišta i na njemu nema registriranih vodotoka.

3.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

Članak 12.

(1) Prometno povezivanje Planskog područja sa županijskom prometnom mrežom - županijska cesta Ž 6075, ostvaruje se preko spoja pristupne ceste na postojeću nerazvrstanu cestu.

(2) Pristupna cesta planira se kao javna cesta s okretištem na njenom kraju. Priključak na nerazvrstanu cestu predlaže se preko rotora.

(3) Priključak i prilaz na postojeću nerazvrstanu cestu izvodi se temeljem prethodnog odobrenja nadležnog upravnog tijela za promet u postupku ishođenja dozvole za gradnju, a sve prema važećim propisima o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključka i prilaza na javnu cestu.

Ulična mreža

Članak 13.

(1) Pristupna cesta: 

· broj i širina prometnih traka 2x3 m,

· računska brzina 40 km/h.

Promet u mirovanju

Članak 14.

(1) Na svakoj građevnoj čestici unutar obuhvata Plana mora se osigurati površina za smještaj motornih vozila, a najmanji broj parkirališnih mjesta, veličine najmanje 2,50×5,00 m, koji je s obzirom na namjenu građevina potrebno ostvariti određen je u Tablici br. 1

Tablica 2. Kriteriji za određivanje najmanjeg broja parkirališnih mjesta

	Namjena
	Tip građevine
	

	Sportsko-rekreacijski centar
	Otvorene sportske građevine s gledalištem
	1 PM na 20 sjedala 

1 PM za autobuse na 500 sjedala

	
	Otvorene sportske građevine bez gledališa
	5 PM na 1000 m2
površine sportskog igrališta

	
	Ugostiteljske građevine
	1 PM na 4-12

sjedećih mjesta

	
	Ostalo
	10 PM na 1000 m2
GBP-a


(2) Na parkiralištima je od ukupnog broja parkirališnih mjesta potrebno osigurati, za automobile osoba s invaliditetom najmanje 5% parkirališnih mjesta, dimenzija 3,75x5,0 m, a najmanje 1 PM na parkiralištima s manje od 20 mjesta, te ista trebaju biti posebno označena i smještena uz pješačke površine i u blizini ulaza.

(3) Iskazane potrebe za površinama za promet u mirovanju izračunate primjenom normativa i kriterija zadovoljavaju se:

- na vlastitoj čestici

- na površinama za gradnju i uređenje parkirališta.
Pješačke površine

Članak 15.

(1) Položaj pješačkih površina unutar obuhvata Plana nije strogo određen, uz uvjet da povežu sve pješačke i/ili ulazne trgove s pojedinim sportskim sadržajima i sportskim igralištima, vodeći računa o osiguranju pristupačnosti svim posjetiteljima na istoj razini. 

(2) Pješačke površine moguće je planirati, projektirati i izvesti prema odgovarajućoj projektnoj dokumentaciji uređenja pojedinih zona sportsko-rekreacijskog centra. 

(3) Pješačke površine planiranju se i kao kolne površine za interventni promet dostava, protupožarni putevi, intervencije i sl..

(4) Širina pješačkih staza ne smije biti manja od 1,50 m.

3.2. UVJETI GRADNJE ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJSKE MREŽE

Članak 16.

(1) Elektronička komunikacijska (EK) mreža na području obuhvata Plana izvodi se kroz distribucijsku elektroničku komunikacijsku kanalizaciju (EKK). Elektronička komunikacijska mreža gradi se do svake građevne čestice.

(2) Trase za gradnju EKK u načelu se polažu unutar javnih prometnih površina, prikazane su na kartografskom prikazu 2. Promet i komunalna infrastrukturna mreža i usmjeravajućeg su značenja i temelj za usklađivanje infrastrukturnih vodova. Ukoliko se detaljnijom razradom dokaže racionalnije i pogodnije rješenje mreže moguća su odstupanja od postavki iz ovog stavka. Promjene ne mogu biti takve da narušavaju opću koncepciju predviđenu ovim Planom.

(3) EK graditi potrebnim brojem cijevi vodeći računa o svim operaterima, o novim uslugama i o potrebi za rezervnim cijevima za održavanje i potrebnim brojem šahtova potrebnih dimenzija. Kapacitet EKK u svim njenim elementima kao i kapacitet, tip i razrada kabela definirati će se posebnim projektom. Cijevi moraju biti žute boje, šahtovi moraju biti označeni kao telefonski šahtovi. Poklopce šahtova treba prilagoditi površini i moraju podnositi potrebno opterećenje obzirom na namjenu površine.

(4) Postavljanje samostojećih ormara pasivnih ili aktivnih elemenata EK mreže moguće je na javnim površinama, u zaštitnim zelenim površinama, kao i na zemljištu građevinskih čestica. Veće samostojeće ormare koji sadrže aktivnu opremu smjestiti u zaštitnim zelenim površinama (ne u pojasu ceste). Postavljanje samostojećih ormara EK mreže ne smije umanjiti upotrebu površine na koje se postavljaju. Također, oblikom i bojom samostojeći ormari EK mreže trebaju se uklopiti u okolni ambijent.

3.3 UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŽE

Članak 17.

(1) Trase linijske komunalne infrastrukture usmjeravajućeg su značenja, rješenje trasa temelj je za usklađivanje infrastrukturnih vodova kroz odgovarajuću detaljnu projektnu dokumentaciju, a sukladno odredbama ovoga Plana, posebnim propisima i uvjetima nadležnog tijela. Ukoliko se detaljnijom razradom dokaže racionalnije i pogodnije rješenje mreže moguća su i odstupanja od postavki iz prethodnog stavka. Promjene ne mogu biti takve da narušavaju opću koncepciju predviđenu ovim Planom.

(2) Može se predvidjeti fazna izgradnja planiranog zahvata u prostoru, pod uvjetom da svaka faza čini jednu funkcionalno-tehničko-tehnološku cjelinu prihvata, pročišćavanja i dispozicije otpadnih voda.

(3) Odvodni sustavi izgradit će se i koristiti u skladu s odredbama Zakona o vodama, Zakona o komunalnom gospodarstvu, te prema utvrđenim vodopravnim uvjetima.

Vodoopskrba

Članak 18.

(1) Voda se predviđa za sljedeće namjene:

1. voda za piće i sanitarne namjene,

2. voda za navodnjavanje terena i drugih zelenih površina, 

3. voda za protupožarnu namjenu i održavanje čistoće javnih površina.

(2) Za izgradnju novih cjevovoda potrebno je predvidjeti profile prema hidrauličkom proračunu i prema posebnim uvjetima koje izdaju stručne službe nadležnog tijela.

(3) Hidrantsku mrežu projektirati i izvesti sukladno posebnim propisima.
Odvodnja oborinskih voda

Članak 19.

(1) Mreža oborinske odvodnje može se izvesti kao površinska ili kanalizacijska odvodnja.

(2) Minimalni profil cijevi za odvodnju oborinskih otpadnih voda utvrdit će se hidrauličkim proračunom i prema posebnim uvjetima koje izdaju stručne službe nadležnog tijela.

(3) Na prostoru manipulativnih površina većih od 450 m2 kao i na parkirališnim površinama većim od 15 parkirnih mjesta potrebno je predvidjeti pročišćavanje na separatore mineralnih ulja. Dozvoljena je odvodnja oborinskih voda s parkirališnih površina direktno na okolni teren samo za parkirališta sa maksimalnim kapacitetom do 15 PM za osobna vozila.

(4) Pročišćene oborinske otpadne vode mogu se, umjesto ispuštanja u recipijent koristiti za zalijevanje zelenih površina.

Odvodnja sanitarnih otpadnih voda

Članak 20.

(1) Sustav odvodnje predviđen je kao razdjelni. 

(2) Do izgradnje sustava odvodnje u naselju, na građevnoj čestici mora se izvesti nepropusna sabirna jama, odnosno uređaj za pročišćavanje otpadnih voda sukladno posebnim propisima.

(3) Minimalni profil cijevi za odvodnju oborinskih otpadnih voda utvrdit će se hidrauličkim proračunom i prema posebnim uvjetima koje izdaju stručne službe nadležnog tijela.

(4) Sve građevine sportsko-rekreacijske namjene moraju odvodnju otpadnih voda riješiti zatvorenim kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem do nivoa kakvoće otpadnih voda iz domaćinstva.

Elektroopskrba

Članak 21.

(1) Na području obuhvata Plana planirana je izgradnja jedne nove transformatorske stanice TS 10(20)/0,4 kV, odgovarajuće nazivne snage, s priključnim 10(20) kV kabelskim vodom. Novu transformatorsku stanicu treba interpolirati u postojeću i buduću 10(20) kV mrežu područja u skladu sa granskom normom HEP-a. 

(2) Površinske infrastrukturne građevine – transformatorska stanica (TS), čija najveća etažnost može biti prizemlje (P), a najveća visina 3,5 m, smješta se na zasebnoj građevnoj čestici minimalne veličine 7x7 m.

(3) Kompletna 10(20)kV elektroenergetska mreža planira se je u kabelskoj kanalizaciji dovoljnog broja cijevi kao i presjeka. 

(4) Planirane građevine priključuju se na niskonaponsku elektroenergetsku mrežu podzemnim kabelom. Planom se ostavlja mogućnost priključenja velikih korisnika posebnim kabelom direktno iz trafostanice. 

(5) Duž kolnih, pješačkih i parkirališnih površina unutar obuhvata Plana potrebno je planirati i izvesti javnu rasvjetu. 

(6) Javnu rasvjetu treba postaviti u skladu s odgovarajućom projektnom dokumentacijom. Rasvjetna tijela moraju se planirati u skladu sa Zakom o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja, odnosno u skladu s odlukama Grada i distributera. Rasvjetna tijela moraju biti energetski učinkovita.
4. UVJETI UREĐENJA ZELENIH POVRŠINA

Članak 22.

(1) Površine prirodnog zelenila (Z1) su površine na kojima je temeljem krajobraznog rješenja moguće graditi građevine poput potpornih zidova, puteva, stepenica, i ostalih zahvata koje treba harmonično uskladiti s tokom i karakterom postojećeg terena, a prilikom projektiranja i gradnje potrebno je sačuvati i zaštititi od oštećenja vrijedna stabla te saditi autohtone i udomaćene stablašice. 

(2) Uređene zelene površine (Z2) su krajobrazno uređene površine na kojima je osim građevina iz prethodnog stavka, a temeljem krajobraznog rješenja moguće projektirati i graditi javnu rasvjetu, svu prateću infrastrukturnu mrežu, te se dozvoljava smještaj 'zelenih otoka'. 

(3) Zaštitne zelene površine (Z3) su površine uz pristupnu cestu gdje se preporuča formiranje travnatih površina s drvoredima autohtonih i udomaćenih stablašica i mjestimičnog grmlja, bez ometanja preglednosti. Unutar zaštitnih zelenih površina moguće je projektirati i graditi svu prateću infrastrukturnu mrežu, te se dozvoljava smještaj 'zelenih otoka'.

(4) Zelene površine (Z1, Z2 i Z3) ne smiju se ograđivati.

(5) Pri gradnji i uređenju pješačkih i trim staza te postavi pojedinačnih sportskih sprava voditi računa o očuvanju prirode i okoliša te korištenju ekološki prihvatljivih materijala. Svi novi zahvati trebaju se razvijati kao harmonično proširenje izvornog krajobraza.

(6) Sastavni dio projektne dokumentacije za izdavanje odgovarajućeg akta za građenje za sve građevine, je integralno krajobrazno (hortikulturno) rješenje.
5. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 23.

(1) U smislu odredbi Zakona o zaštiti prirode u obuhvatu Plana nema zakonom zaštićenih područja prirodnih vrijednosti.

(2) Cijelo područje obuhvata Plana nalazi se unutar područja ekološke mreže – Međunarodno važna područja očuvanja značajna za ptice (POP) - Krka i okolini plato (HR1000026). Svi zahvati na ovom području moraju se izvoditi u skladu s Uredbom o ekološkoj mreži i posebnim uvjetima nadležnih tijela.

(3) Ovim Planom čuva se područje prirodnog krajolika uz sjeveroistočnu granicu obuhvata, koja graniči sa područjem očuvanja značajnim za vrste i stanišne tipove (POVS) - šire područje NP Krka  (HR2000918).

Članak 24.

(1) U smislu Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara u obuhvatu Plana nema zakonom zaštićenih kulturnih vrijednosti.

(2) Cijelo područje obuhvata Plana nalazi se unutar područja s mogućim nalazištem arheoloških pojedinačnih (kopnenih) lokaliteta. Svi iskopi za građevinske radove trebaju se izvoditi uz konzervatorski nadzor. Ako se pri izvođenju građevinskih radova na površini ili ispod površine tla naiđe na arheološko nalazište ili predmete od arheološkog značaja, izvođač radova je dužan prekinuti radove i o tome izvijestiti nadležni Konzervatorski odjel.

6. GOSPODARENJE OTPADOM

Članak 25.

(1) Zbrinjavanje otpada organizirati će se odvozom, koji će se vršiti prema komunalnom redu javnog komunalnog poduzeća i njegovim odvozom na predviđeno odlagalište. Otpad je potrebno prikupljati odvojeno po vrstama u odgovarajućim kontejnerima.

(2) Unutar zaštitnih zelenih površina unutar obuhvata Plana planirana je 1 lokacija/zona za smještaj „zelenog otoka“ koji treba u detaljnoj projektnoj dokumentaciji dimenzionirati za najmanje po 4 spremnika za sakupljanje posebnih kategorija otpada. 

(3) Na svakoj građevnoj čestici sportsko-rekreacijske namjene, potrebno je formirati prostor za smještaj spremnika za sakupljanje otpada po vrstama koji moraju biti smješteni tako da imaju neposredan pristup na javnu površinu.

(4) Građevni otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru obuhvata Plana zbrinjavati će se u skladu s odredbama Zakona o održivom gospodarenju otpadom, odvozom na predviđeni deponij.
7. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 26.

(1) Projektiranje, gradnju i sve aktivnosti u zoni treba uskladiti s propisima iz područja zaštite okoliša, te s Planom zaštite okoliša i Programom zaštite okoliša kad oni budu doneseni.

(2) Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš na području obuhvata Plana osigurava se slijedećim planskim mjerama:

1. zaštita tla i zemljine kore, te zaštita zraka provodi se očuvanjem vrijednih zelenih površina na području obuhvata Plana. Na području obuhvata ne planiraju se djelatnosti koje predstavljaju potencijalnu opasnost od onečišćenja tla ili zraka, te ugrožavanje integriteta zemljine kore;

2. zaštita voda provodi se:

· razdjelnim sustavom odvodnje,

· preporukom za gradnju zelenih parkirališta,

· rješavanjem sustava oborinske odvodnje sistemom upojnih bunara unutar obuhvata Plana,

· pridržavanjem važećih propisa, te gradskih akata iz područja odvodnje otpadnih i oborinskih voda, prilikom izrade projekata građevina i njihovog korištenja;

3. zaštita prirode kroz očuvanje biološke i krajobrazne raznolikosti provodi se obvezom korištenja zatečenog biljnog fonda i upotrebe autohtonih vrsta prilikom izrade projekata krajobraznog uređenja;

4. zaštita od buke provodi se:
· isključivanjem bučnih djelatnosti,

· hortikulturnim uređenjem pojedinih građevnih čestica;

5. zaštita od svjetlosnog onečišćenja provodi se u skladu sa Zakonom o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja te drugim propisima donesenim temeljem tog Zakona, te posebnim propisima kojima se uređuje područje građenja, zaštite okoliša i prirode, energetske učinkovitosti te pravilima arhitektonskih, građevinskih, elektrotehničkih i ostalih struka u području rasvjete.
8. MJERE ZAŠTITE OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA

8.1. SKLANJANJE I ZBRINJAVANJE STANOVNIŠTVA, TE MJERE KOJE OMOGUĆAVAJU UČINKOVITIJE PROVOĐENJE MJERA CIVILNE ZAŠTITE
Članak 27.

(1) Na području obuhvata Plana nema skloništa osnovne zaštite, lokacija za zbrinjavanje stanovništva niti određenih mjesta prikupljanja i prihvata.

(2) Planom je definiran sustav mreže prometnica koji omogućava protok i evakuaciju ljudi i dobara iz zone u slučaju potresa, rušenja građevina visokogradnje, požara, tehničko-tehnološke katastrofe i dr. U tom sustavu omogućena je evakuacija planiranim prometnicama u smjeru postojeće ostale ceste, i dalje prema županijskoj cesti Ž 6075. 
(3) Otvorene površine (površine za sklanjanje od rušenja i evakuaciju) osigurane su unutar obuhvata Plana, a dovoljno su udaljene od susjednih građevina i svojim kapacitetom (površinom) zadovoljavaju potrebe prema broju korisnika prostora.

8.2. MJERE LOKALIZACIJA I OGRANIČAVANJE DOMETA POSLJEDICA POTRESA

Članak 28.

(1) Područje obuhvata Plana nalazi se u potresnom području intenziteta VII. stupnja prema MSK ljestvici, čemu treba prilagoditi protupotresno projektiranje, građenje i rekonstrukciju građevina.

(2) Prema 'Procjeni rizika od velikih nesreća za Grad Skradin' u slučaju potresa navedene jakosti može se očekivati velika nesreća s ljudskim žrtvama, teškim posljedicama na infrastrukturi i velikim razaranjima i materijalnim štetama.

(3) Na području obuhvata Plana nema objekata kritične infrastrukture (elektroopskrba, telekomunikacije, vodoopskrba, prometnice) čije bi eventualno oštećenje imalo širi utjecaj.

8.3. ZAŠTITA OD TEHNIČKO-TEHNOLOŠKIH KATASTROFA I VEĆIH NESREĆA U GOSPODARSTVU I PROMETU

Članak 29.

(1) Prema 'Procjeni rizika od velikih nesreća za Grad Skradin' na području obuhvata Plana nema značajnijih izvora mogućih tehničko-tehnoloških katastrofa.

(2) Na području obuhvata Plana nema objekata kritične infrastrukture (elektroopskrba, telekomunikacije, vodoopskrba, prometnice) čije bi eventualno oštećenje imalo širi utjecaj.
8.4. ZAŠTITA OD POPLAVA

Članak 30.

(1) U blizini područja obuhvata Plana postoji nekoliko bujičnih tokova, ali do sada nisu zabilježeni slučajevi poplava.

(2) Prema 'Procjeni rizika od velikih nesreća za Grad Skradin' područje obuhvata Plana nije ugroženo od poplave u mjeri da izazove veliku nesreću.

8.5. ZAŠTITA OD EKSTREMNIH VREMENSKIH UVJETA I EROZIJE TLA

Članak 31.

(1) Prema 'Procjeni rizika od velikih nesreća za Grad Skradin' područje obuhvata Plana ugroženo je od toplinskog vala. Toplinski val uzrokovan klimatskim promjenama nastaje naglo, a može uzrokovati ozbiljne zdravstvene i socijalne posljedice

(2) Kako bi se građani što bolje zaštitili uveden je sustav upozoravanja na opasnost od vrućine koji se provodi u razdoblju od 15. svibnja do 15. rujna.

8.6. ZAŠTITA OD EPIDEMIJE I EPIZOTIJA

Članak 32.

(1) Prema 'Procjeni rizika od velikih nesreća za Grad Skradin' na području obuhvata Plana mogućnost pojave epidemija (ljudi) ili epizotija (životinja) je mala. Postojeće medicinske službe dostatne su za intervencije.

8.7. ZAŠTITA OD POŽARA

Članak 33.

(1) Osnovni uvjeti zaštite od požara ostvaruju se realizacijom protupožarnih pristupnih putova za vatrogasna vozila i postavljanjem hidrantske mreže sukladno posebnim propisima.

(2) Prilikom projektiranja treba voditi računa da prometne površine svojom širinom, radijusima i nosivošću podnose interventna vozila i omogućuju njihov manevar.

(3) Materijali kao i konstrukcija građevina moraju biti kvalitetnog porijekla s atestiranim svojstvima u slučaju požara. 

(4) Pri projektiranju građevina sportsko-rekreacijske namjene, te građevina infrastrukture, zaštita od požara provodi se temeljem propisa i prihvaćenih normi u području zaštite od požara.
9. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 34.

(1) Planom se ne određuju dodatni dokumenti i procedure provedbe, osim Zakonom propisanih dokumenata i procedura za izdavanje akata za gradnju.

(2) Za realizaciju bilo koje od zona/građevnih čestica koje se mogu formirati ovim Planom, potrebno je najprije izraditi projekte za planirane ulice kao podloge za izdavanje dozvole, odnosno parcelaciju cesta.

(3) Svi elementi na temelju kojih će se izdavati akti za provedbu plana, a koji nisu posebno navedeni u ovom Planu, kao i dijelovi trasa ulične mreže izvan obuhvata Plana određuju se na temelju odredbi važećeg prostornog plana šireg obuhvata.
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 35. 

Elaborat Plana izrađen je u 6 ( šest )istovjetnih izvornika u analognom i elektroničkom ( zapis na CD-u) obliku, od kojih se po jedan čuva u uredu Gradskog vijeća , Gradonačelnika i Jedinstvenom upravnom odjelu Grada Skradina, a preostali primjerci dostavljaju Zakonom propisanim institucijama.
Članak 36.

Odluka o donošenju Urbanističkog plana uređenja sportsko-rekreacijske zone Dubravice stupa na snagu osmog dana od dana objave u ˝Službenom vjesniku Šibensko-kninske županije˝.
KLASA: 350-02/19-01/3
URBROJ: 2182/03-02-21-20
U Skradinu,15. srpnja 2021.
GRADSKO VIJEĆE

 GRADA SKRADINA
Predsjednica 
Nadija Zorica, v.r.

